
 

يحمرُّ وجه إيغبرت خجلًا وغضبًا

 

 
EGBERT ROUGIT



 

يحمرُّ وجه إيغبرت خجلًا وغضبًا

 

 
EGBERT ROUGIT

Philipp Winterberg



www.philippwinterberg.com

Text/Design: Philipp Winterberg · Fonts: Heartwell, Noto Sans, etc. · Photos: Philipp Winterberg, etc. · Originally published in Germany as Egbert wird rot by Philipp Winterberg, Münster,  
in 2009. Copyright © 2009 Philipp Winterberg · Translations: Mica Allalouf, Romy Beer, Aminath Mohamed Didi, etc. Publisher/Copyright © 2022 Philipp Winterberg, Graelstraße 37, D-48153 

Münster, www.philippwinterberg.com · All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted by any means without the written permission of the publisher. 

 

يحمرُّ وجه إيغبرت خجلًا وغضبًا

Levantine Arabic (ة امِيَّ (اللَّهْجَةُ الشَّ
 

  
Translation (Levantine Arabic): Mais Mahmoud and Blend Team

 

 
EGBERT ROUGIT

 
French (Français)

 

 
Translation (French): Anita Luft, Laurence Wuillemin and EUP Team

Philipp Winterberg





هذا إيغبرت.

اسمي إيغبرت.

Voici Egbert.

Je suis Egbert.



يحبُّ إيغبرت الأشياء الخضراء.
خصوصًا الزمرد والتنانين.

Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et  
les dragons.



يكرهُ إيغبرت الأحلام الصفراء.
Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.





يكرهُ إيغبرت اللحظات الصفراء كذلك.
لأنها تغير وجه إيغبرت إلى اللون الأحمر.

En fait, Egbert n’aime pas du tout les moments jaunes. 
C’est pendant ces moments - là qu’Egbert rougit.



هذا مانفريد.
Voici Manfred.



المتبوّل الغبي!
المتبوّل العبي!

إنَّ إيغبرت طفل!

PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 



عندما يتصرف مانفريد بطريقة سيئة، يحمر وجه إيغبرت أيضًا.
غاضب جدًا ومنفعل.

Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 



شريرٌ غبي!
أتمنى لو كان لدي آلة التبول في ملابسك!

Tu es méchant, Mochefred ! Je me souhaite une 
machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte ! 



لدى إيغبرت خطة.
سيتفاجأ... مانفريد!

Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 







آلة التبول في ملابسك تطقطق وتومض ومانفريد يتبول في ملابسه.
نجحت خطة إيغبرت.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se  
dérègle et se met à clignoter. Manfred en fait pipi 
dans sa culotte. Le plan d’Egbert fonctionne à merveille. 



المتبوّل الغبي! المتبوّل العبي!
إنَّ مانفريد طفل!

مقرف!!!!!
BEURK ! ! ! ! !

PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 





آلة التبول في الملابس تهدر وتطقطق والجميع يتبول في ملابسه.
حتى إيغبرت وصديقه التنين. يا لها من لحظات صفراء.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et son 
ami le dragon. C’est un moment très jaune.  



كما أنها لحظات حمراء أيضًا.
Et c’est aussi un moment très rouge. 



آه. أتمنى لو كان لدي
حلم أخضر!

يا إلهي!
لقد جعلت مانفريد متبولاً وأصبحتُ شريرًا.

آنا آسف!

Oh non ! J’ai fait de Manfred un  
Pipifred ! Je suis devenu un  
Mochebert ! Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite  
un rêve en vert !
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